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秘书长
国际反腐败日致辞
2013年12月9日

腐败会导致成本上升，因而抑制经济增长，也会有损环境和自然资源的可持续管理。腐败违反基本人权，加剧贫困并加重不平等，因为腐败会使医疗保健、教育和其他基本服务的资金被挪为它用。世界各地数以十亿计的人都能感觉到腐败的恶性影响。腐败与犯罪活动、国家机构失灵和治理不善互为因果。


善治则是促进可持续发展的关键因素，在打击有组织犯罪方面，也发挥着至关重要的作用。贩运链的每一环节都容易出现腐败，会有军火贩和毒品贩向贪官污吏行贿，也会有人伪造许可证和执照，以便进行非法自然资源贸易，如此等等。


在体育界和商界，以及在公共采购过程中，腐败也很猖獗。过去十年来，私营部门的打击腐败作用日益受到重视。联合国全球契约及其伙伴发出了一项行动呼吁，动员企业和各国政府参与透明采购运动。目前，有关方面也正在编制有关准则，用以指导企业与体育赞助和招待方面的腐败作斗争。


联合国坚定地致力于履行自己的义务。联合国在世界上一些最不稳定的环境中开展工作，因此面临着多方面的腐败风险，有可能会破坏我们促进发展、和平与人权的努力。我们已制定健全的内部控制措施，将继续保持警惕，并努力树立廉正的榜样。
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腐败是实现千年发展目标的一大障碍，在制定和实施稳健的2015年后发展议程时须加以考虑。10年前通过的《联合国反腐败公约》是预防和打击腐败方面最重要的全球框架。其全面实施在很大程度上取决于能否进行有效的预防、执法、国际合作和资产追回。值此国际反腐败日之际，我谨敦促各国政府、私营部门和民间社会采取共同立场防治这一无国不受其害的复杂社会、政治和经济之症。我们必须树立起一种廉正、透明、问责和善治的文化，才能实现一个人人共享的公正、包容和更加繁荣的未来。
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